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Delftse Bijbel, colofoon 

Delftse Bijbel (1477) 
 
De uitvinding van de boekdrukkunst betekende een 
revolutie: de Bijbel kon nu veel goedkoper aangeboden 
worden en kwam binnen het bereik van gezinnen. De 
vraag naar de Bijbel in de volkstaal nam enorm toe, 
mede door het Humanisme1 en de opkomende 
kerkhervormingsbeweging. 
 
De eerste (met losse houten letters) gedrukte Bijbel in 
de Nederlanden verscheen in 1477 in Delft. Deze 
Delftse Bijbel is een vertaling van het Oude Testament 
(zonder de Psalmen) vanuit het Latijn in een Vlaams 
getint Nederlands. De vertaler ging uit van de 
Historiebijbel, die omstreeks 1360 was ontstaan in 
Zuid-Nederland, waarschijnlijk in het Kartuizerklooster 
van Herne ten zuiden van Brussel. Hij moderniseerde 
het Zuid-Nederlandse dialect wat en paste het aan het 
Hollands taalgebruik aan. Hij klaagde erover dat de 
‘clerken’, de geestelijken, er bezwaar tegen hadden 
dat de Bijbel nu zonder begeleiding in lekenhanden 
terecht kwam. De Bijbel was vanwege de prijs 
onbereikbaar voor het grote publiek: hij kostte meer 
dan een arbeidersjaarsalaris.  
 
Van de Delftse Bijbel werd gebruik gemaakt om weer 
andere vertalingen te maken. Zo konden de bewoners 
van de oostelijke Nederlanden eind vijftiende eeuw al 
over een voor hen leesbare volledige Bijbelvertaling in 
een Nederrijns dialect beschikken: de Keulse Bijbel uit 
1478 (hierin zijn ook de Psalmen opgenomen). 
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1 Het Humanisme was oorspronkelijk een onderwijsbeweging die in Italië in het begin van de veertiende eeuw ontstond en 

die in de loop van de vijftiende eeuw de Nederlanden bereikte. Een humanist was een classicus die de morele waarden van 

het klassieke leven in ere wilde herstellen en daarom ook de taal en de stijl van de klassieken wilde navolgen. Wijsheid 

(sapientia) en welsprekendheid (eloquentia) stonden bij hem hoog in het vaandel. De meeste humanisten probeerden de 
klassieke waarden te verenigen met het praktisch christendom van het evangelie. De christen-humanisten in de Nederlanden 

hoopten een wedergeboorte van het christendom mogelijk te maken. Daartoe achtten ze een gedegen studie van de 

gezuiverde bronnen van de Bijbel en van de geschriften van de kerkvaders van groot belang. Ze legden sterk de nadruk op 

navolging en wezen abstracte, theoretische kennis af. Ze waardeerden kennis naar gelang deze gebruikt kon worden om de 
juiste levenswijze te bevorderen. Ze geloofden dat onderwijs de mens verbetert. 
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Delftse Bijbel, Colofon, Delft 1477. 

 

Delftse Bijbel 1477, Genesis 1 



 

3 

 

Eerste bladzijde van de Bijbel die in 1477 in Delft verscheen. De versiering van de beginletter en rand is met de hand 

aangebracht. 
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